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لًا   (pts 09): فَهْمُ النَّصِّّ                               أوََّ

     (pts 04)                                                        الإجابة عَنِّ الْْسْئِّلةَِّ الْْتِّيةَِّ :  -ا

                        مُصْطَفىَ في بيته  -1

 لَمْ يتُاَبِعْ مُصْطَفىَ ٱلْْخَْباَرَ لْنه كان مَشْغوُلًا جدا بدُِرُوسِه فيِ ٱلْجَامِعةَِ.        -2

 إلِىَ ٱلْغَرْبِ عَنْ طَرِيقِ ٱلْبحَْرِ فيِ ٱلْْيََّامِ ٱلْقاَدِمَةِ. كَانَ أحَْمَدُ يفكر في ٱلْهِجْرَة   -3

يَّةِ: توَْفِيرُ فرَُصِ ٱلْعمََلِ لِلْمُوَاطِنِينَ، فـَتـْحُ مَـرَاكِـزَ   -4 ر ِ يقاَفِ ٱلْهِجْرَةِ ٱلس ِ نِ مُناَسِباَنِ لِِِ  حَلََّّ

ةٍ فـِي مُـخْـتلَفَِ ٱلْمِهَنِ، وَإِنْشَاءُ             (pt 01)مَشَارِيعَ تنَْمَوِيَّةٍ فيِ جَمِيعِ ٱلْقِطَاعَاتِ.      تـَكْـوِيـنـِيّـَ

يحٌ( أو )خَطَأٌ(                                                                   -ب  (pts 02))صَحِّ

رُ في الهِجْرَةِ إلىَ أوُرُوباَ.    -1     )خَطَأٌ(مُصْطَفىَ يفُكَ ِ

ِ.         توُُف يَِ عَدَدٌ  -2 يحٌ(كَبِيرٌ مِنَ شَباَبِ الحَي   )صَحِّ

ٌ الَْهِجْرَةُ هِيَ الحَلُّ المُناسِبُ لِلش باَبِ.         -3  (   )خَطَأ

ٌ نَصَحَ مُصْطَفىَ صَدِيقهَُ أحَْمَدَ بٱِلْهِجْرَةِ.     -4  (   )خَطَأ

 (pts 03)                                                                  ترجمة مَا تحَْتهَُ خَطٌّ:   -ت

A la fin de la semaine dernière, Ahmad a rendu visite à son ami Moustapha chez lui. Il l’a 

salué puis lui a demandé : 

- Ahmad : Ö Moustapha ! As-tu suivi les informations aujourd’hui ? 

- Moustapha : non Ahmad. J’étais très occupé par mes cours à l’université. 

يَّةُ                        ثاَنِّياا  (pts 08)                                             : الَْـمَهَارَاتُ ٱللُّغوَِّ

نَ ٱلنَّصِّّ مَا يلَِّي:                                                            -ا  (pts 02)الًسْتِّخْرَاج مِّ

ا: توفير، ٱ -1  لْهِجْرَةِ، السفر....مَصْدَرا

 فعِْلَّا مَزِيداا: أفُك ر، انقلب... -2

: أنََّ  -3 ا لِْنََّ ااِسْما  ،إِنَّ الَـشَّـبَـابَ ...كَثِيرا

: مصيبة، مضطرون، صعبة  -4  خبرا لْن 

 



.  -ب   (pts 02)                       تحَويل مَا تحَْتهَُ خَطٌّ إِّلىَ ٱلْمُثنََّى ٱلْمُذَكَّرِّ

ران              فيِ الهِجَرَةِ  ه ذَان شَاب ان نَشِيطان يفُكَ ِ

لْفِّعْلَيْنِّ ٱاسْمُ ٱلْمَفْعوُلِّ وَ  -ت :                                    ٱلْمَصْدَرُ لِّ  (pts 02)           لْْتِّيَيْنِّ

 مَشْكُورٌ / شُكْرٌ  –شَاهَدَ: مُشَاهَدٌ / مُشَاهَدَةٌ            

:                                    -ث ِّ لِّلْمَجْهُولِّ ي تحَْتهَُ خَطٌّ إِّلىَ ٱلْمَبْنِّيّ يلُ ٱلْفِّعْلَ ٱلَّذِّ  (pts 02)تحَْوِّ

داا مِنَ ٱلْهِجْرَةِ      -1 دٌ مِنَ ٱلْهِجْرَةِ.      حَذَّرَ عَليٌّ مُحَمَّ رَ مُحَمَّ  حُذ ِ

رَاعَةُ. -2 رَاعَةَ.           تمَُارَسُ ٱلز ِ  يمَُارِسُ أحَْمدُ ٱلز ِ

نْتاَجُ                                                                      ثاَلِّثاا   (pts 03):    الَْإِّ

 .البطالة منتشرة في البلدان الْفريقيةـ ترك الفلَّح عمله ليهاجر إلى الغرب ـ 

 .ـ يفض ل أحمد أن يبقى في وطنه
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